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ANNEXES 1 to 4 

 

PRÍLOHY 

k 

NARIADENIU KOMISIE (EÚ) .../..., 

ktorým sa určité kategórie pomoci poskytovanej podnikom pôsobiacim vo výrobe, 

v spracovaní a odbyte produktov rybolovu a akvakultúry vyhlasujú za zlučiteľné 

s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie 

{SEC(2022) 441 final} - {SWD(2022) 408 final} - {SWD(2022) 409 final}  
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PRÍLOHA I  

Malé a stredné podniky (MSP)  

1. Podnik 

Za podnik sa považuje každý subjekt, ktorý vykonáva hospodársku činnosť bez ohľadu na 

jeho právnu formu. Patria sem najmä samostatne zárobkovo činné osoby a rodinné podniky, 

ktoré vykonávajú remeselnícke alebo iné činnosti, ako aj partnerstvá alebo združenia, ktoré 

pravidelne vykonávajú hospodársku činnosť. 

 

2. Počet pracovníkov a finančné limity určujúce kategórie podnikov 

 

2.1. Kategóriu mikropodnikov, malých a stredných podnikov (MSP) tvoria podniky, ktoré 

zamestnávajú menej ako 250 osôb a ktorých ročný obrat nepresahuje 50 miliónov EUR 

a/alebo celková ročná súvaha nepresahuje 43 miliónov EUR. 

2.2. V rámci kategórie MSP sa malý podnik vymedzuje ako podnik, ktorý zamestnáva menej 

ako 50 osôb a ktorého ročný obrat a/alebo celková ročná súvaha nepresahuje 10 miliónov 

EUR. 

2.3. V rámci kategórie MSP sa mikropodnik vymedzuje ako podnik, ktorý zamestnáva menej 

ako 10 osôb a ktorého ročný obrat a/alebo celková ročná súvaha nepresahuje 2 milióny EUR. 

 

3. Druhy podnikov, ktoré sa zohľadňujú pri výpočte počtu pracovníkov a finančných 

súm 

 

3.1. „Samostatný podnik“ je každý podnik, ktorý nie je zatriedený ako partnerský podnik 

v zmysle bodu 3.2 alebo ako prepojený podnik v zmysle bodu 3.3.  

 

3.2. „Partnerské podniky“ sú všetky podniky, ktoré nie sú zatriedené ako prepojené podniky 

v zmysle bodu 3.3 a medzi ktorými je takýto vzťah: podnik (vyššie postavený podnik) 

vlastní, buď samostatne alebo spoločne s jedným alebo viacerými prepojenými podnikmi 

v zmysle bodu 3.3, 25 % alebo viac imania alebo hlasovacích práv iného podniku (nižšie 

postavený podnik).  

 
Podnik sa však môže klasifikovať ako samostatný, teda ako podnik, ktorý nemá žiadne 
partnerské podniky, aj keď investori uvedení ďalej v texte tento 25 % limit dosiahnu alebo 
prekročia, a to za predpokladu, že títo investori nie sú s príslušným podnikom 
individuálne alebo spoločne prepojení v zmysle odseku 3:  

a) verejné investičné spoločnosti, spoločnosti investujúce do rizikového kapitálu, 

fyzické osoby alebo skupiny fyzických osôb, ktoré sa pravidelne zúčastňujú na 

činnostiach týkajúcich sa investícií do rizikového kapitálu, ktoré investujú 

vlastný kapitál do nekótovaných podnikov (tzv. podnikateľskí anjeli) za 

predpokladu, že celkové investície týchto podnikateľských anjelov v rovnakom 

podniku sú nižšie ako 1 250 000 EUR;  

b) univerzity alebo neziskové výskumné centrá;  

c) inštitucionálni investori vrátane regionálnych rozvojových fondov;  
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d) orgány miestnej samosprávy s ročným rozpočtom nižším ako 10 miliónov EUR 

a s menej ako 5 000 obyvateľmi.  

 
3.3. „Prepojené podniky“ sú podniky, medzi ktorými je niektorý z týchto vzájomných 

vzťahov:  
 

a) podnik má väčšinu hlasovacích práv akcionárov alebo členov v inom podniku; 

b) podnik má právo vymenovať alebo odvolať väčšinu členov správneho, 

riadiaceho alebo dozorného orgánu iného podniku; 

c) podnik má právo dominantne pôsobiť na iný podnik na základe zmluvy 

uzatvorenej s týmto podnikom alebo na základe ustanovenia v jeho zakladacej 

listine alebo stanovách; 

d) podnik, ktorý je akcionárom alebo členom iného podniku, sám kontroluje na 

základe zmluvy s inými akcionármi tohto podniku alebo členmi tohto podniku 

väčšinu hlasovacích práv akcionárov alebo členov v tomto podniku. 

 
Vychádza sa z predpokladu, že dominantný vplyv neexistuje, ak sa investori uvedení 
v druhom pododseku bodu 3.2 nezapoja priamo alebo nepriamo do vedenia príslušného 
podniku bez toho, aby boli dotknuté ich práva ako akcionárov.  
Podniky, ktoré sa nachádzajú v niektorom zo vzťahov uvedených v prvom pododseku 
prostredníctvom jedného alebo viacerých iných podnikov alebo prostredníctvom 
niektorého z investorov uvedených v bode 3.2, sa takisto považujú za prepojené.  
Podniky, ktoré sa nachádzajú v niektorom z týchto vzťahov prostredníctvom fyzickej 
osoby alebo skupiny fyzických osôb konajúcich spoločne, sa tiež považujú za prepojené 
podniky, ak svoju činnosť alebo časť svojej činnosti vykonávajú na rovnakom 
relevantnom trhu alebo na priľahlých trhoch.  
Za „priľahlý trh“ sa považuje trh pre výrobok alebo službu, ktorý sa nachádza 
bezprostredne vo vyššej alebo nižšej pozícii vo vzťahu k relevantnému trhu.  
 

3.4. Okrem prípadov uvedených v druhom pododseku bodu 3.2 sa podnik nemôže považovať 

za MSP, ak 25 % alebo viac imania alebo hlasovacích práv je priamo alebo nepriamo 

kontrolovaných spoločne alebo individuálne jedným alebo viacerými verejnými orgánmi.  

 

3.5. Podniky môžu poskytnúť vyhlásenie o svojom postavení samostatného podniku, 

partnerského podniku alebo prepojeného podniku vrátane údajov týkajúcich sa limitov 

stanovených v bode 2. Vyhlásenie sa môže poskytnúť aj vtedy, keď je kapitál rozptýlený 

tak, že nie je možné presne určiť, kto ho vlastní. V takomto prípade podnik môže 

poskytnúť vyhlásenie v dobrej viere, že môže odôvodnene predpokladať, že v ňom 25 % 

alebo väčší podiel nevlastní jeden podnik alebo spoločne viacero vzájomne prepojených 

podnikov. Také vyhlásenia sa poskytujú bez toho, aby boli dotknuté kontroly alebo 

vyšetrovania stanovené podľa vnútroštátnych pravidiel alebo pravidiel Únie. 

 

4. Údaje používané pri výpočte počtu pracovníkov a finančných súm a referenčné 

obdobie 

 

4.1. Údajmi používanými pri výpočte počtu pracovníkov a finančných súm sú údaje týkajúce 

sa posledného schváleného účtovného obdobia a vypočítané na ročnom základe. 
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Zohľadňujú sa odo dňa účtovnej závierky. Výška zvoleného obratu sa vypočíta bez dane 

z pridanej hodnoty (DPH) a iných nepriamych daní.  

 

4.2. Ak podnik v deň účtovnej závierky zistí, že na ročnom základe prekročil počet 

pracovníkov alebo finančné limity stanovené v bode 2, alebo klesol pod tento počet 

pracovníkov a finančné limity, nebude to mať za následok stratu alebo nadobudnutie 

statusu stredného alebo malého podniku alebo mikropodniku, pokiaľ sa tieto limity 

neprekročili v dvoch po sebe nasledujúcich účtovných obdobiach.  

 

4.3. V prípade novozaložených podnikov, ktorých účtovné závierky ešte neboli schválené, sa 

použijú údaje získané odhadom v dobrej viere vykonaným v priebehu finančného roku. 

 

5. Počet pracovníkov 

Počet pracovníkov zodpovedá počtu ročných pracovných jednotiek (RPJ), t. j. počtu osôb, 
ktoré boli v príslušnom podniku alebo v jeho mene zamestnané na plný úväzok počas celého 
posudzovaného referenčného roku. Práca osôb, ktoré nepracovali celý rok, práca osôb, ktoré 
pracovali na kratší pracovný čas bez ohľadu na jeho trvanie a práca sezónnych pracovníkov sa 
započítava ako podiely RPJ. Pracovníkmi sú:  

a) zamestnanci;  

b) osoby pracujúce pre podnik v podriadenom postavení, ktoré sa podľa 

vnútroštátneho práva považujú za zamestnancov;  

c) vlastníci-manažéri;  

d) spoločníci zapojení do bežnej činnosti podniku, ktorí majú finančný prospech 

z podniku.  

Učni alebo študenti, ktorí sa zúčastňujú na odbornom vzdelávaní na základe zmluvy 
o učňovskej alebo odbornej príprave, sa nepovažujú za pracovníkov. Obdobie trvania 
materskej alebo rodičovskej dovolenky sa nezapočítava. 

 

6. Vyhotovenie údajov o podniku 

 

6.1. V prípade samostatného podniku sa údaje vrátane počtu pracovníkov určujú výlučne na 

základe účtovných výkazov tohto podniku.  

 

6.2. Údaje o podniku, ktorý má partnerské podniky alebo prepojené podniky, vrátane údajov 

o počte pracovníkov, sa určia na základe účtovných výkazov a iných údajov o podniku, 

alebo, ak je k dispozícii, podľa konsolidovanej účtovnej závierky podniku alebo 

konsolidovanej účtovnej závierky, do ktorej je podnik zahrnutý v rámci konsolidácie.  

 

K údajom uvedeným v prvom pododseku sa pripočítajú údaje každého partnerského podniku 

príslušného podniku, ktorý sa nachádza bezprostredne vo vyššom alebo nižšom postavení vo 

vzťahu k nemu. Výsledok je úmerný percentuálnemu podielu imania alebo hlasovacích práv 

(podľa toho, ktorá z hodnôt je vyššia). V prípade krížových podielov sa použije vyšší 

percentuálny podiel.  
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K údajom uvedeným v prvom a druhom pododseku sa pripočíta 100 % údajov každého 

podniku, ktorý je priamo alebo nepriamo prepojený s príslušným podnikom, ak už tieto údaje 

neboli zahrnuté prostredníctvom konsolidácie do účtovnej závierky.  

 

6.3. Na účely uplatňovania bodu 6.2: 

 

a) údaje partnerských podnikov príslušného podniku sa určujú na základe ich 

(podľa možnosti konsolidovaných) účtovných závierok a ich ostatných údajov. 

K týmto údajom sa pripočíta 100 % údajov podnikov, ktoré sú prepojené 

s týmito partnerskými podnikmi, pokiaľ ich účtovné údaje už nie sú zahrnuté 

prostredníctvom konsolidácie;  

b) údaje podnikov, ktoré sú prepojené s príslušným podnikom, sa odvodzujú z ich 

(podľa možnosti konsolidovaných) účtovných závierok a ich ostatných údajov. 

K týmto údajom sa proporcionálne pripočítajú údaje každého prípadného 

partnerského podniku tohto prepojeného podniku, ktorý sa v súvislosti s ním 

nachádza bezprostredne vo vyššom alebo nižšom postavení, pokiaľ už údaje 

neboli zahrnuté v konsolidovaných účtovných závierkach s percentuálnym 

podielom úmerným percentuálnemu podielu uvedenému podľa druhého 

pododseku bodu 6.2.  

 

6.4. Ak sa v konsolidovanej účtovnej závierke neuvádzajú za daný podnik údaje 

o pracovníkoch, čísla týkajúce sa pracovníkov sa vypočítajú úmerne na základe súhrnu 

údajov z jeho partnerských podnikov a pripočítaním údajov z podnikov, s ktorými je 

príslušný podnik prepojený. 
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PRÍLOHA II 

Informácie o štátnej pomoci oslobodenej od notifikačnej povinnosti za podmienok tohto 

nariadenia 

ČASŤ I 

Informácie poskytované prostredníctvom elektronického notifikačného systému Komisie 

podľa článku 11 

 

Referenčné číslo 

pomoci 

(vyplní Komisia) 

Členský štát  

Referenčné číslo 

členského štátu 

  

Región 

 

Názov regiónu(-ov) 

[NUTS(1)] 

 

……………………… 

☐ Najvzdialenejšie regióny 

☐ Odľahlé grécke ostrovy 

☐ Chorvátske ostrovy Dugi Otok, Vis, 

Mljet a Lastovo 

☐ Iné 

 

Orgán poskytujúci 

pomoc 

 

Názov   

Poštová adresa  

 

  

Webová adresa  

Názov opatrenia 

pomoci 

  

Vnútroštátny právny 

základ (odkaz na 

príslušné oficiálne 

 

                                                 
1 NUTS – nomenklatúra územných jednotiek pre štatistické účely. Región sa zvyčajne vymedzuje na 

úrovni 2. 



 

SK 6  SK 

vnútroštátne 

uverejnenie) 

Webový odkaz na 

úplné znenie opatrenia 

pomoci 

  

Typ opatrenia ☐ Schéma pomoci   

☐ Pomoc ad hoc Názov 

príjemcu 

a skupiny(2), 

do ktorej patrí 

 

 

Zmena existujúcej 

schémy pomoci alebo 

pomoci ad hoc 

  Referenčné číslo pomoci Komisie 

☐ Predĺženie   

☐ Zmena   

Trvanie(3)  ☐ Schéma pomoci od dd. mm. rrrr do dd. mm. rrrr 

Dátum poskytnutia 

pomoci 

☐ Pomoc ad hoc dd. mm. rrrr 

Príslušné odvetvie(-ia) 

hospodárstva 

☐ Všetky odvetvia 

hospodárstva oprávnené na 

pomoc 

  

☐ Pomoc obmedzená na 

určité odvetvia: Uveďte na 

úrovni skupín podľa 

klasifikácie NACE(4)  

  

Typ príjemcu ☐ MSP   

☐ Veľké podniky   

                                                 
2 Na účely pravidiel hospodárskej súťaže uvedených v zmluve a na účely tohto nariadenia sa podnikom 

rozumie každý subjekt vykonávajúci hospodársku činnosť bez ohľadu na jeho právne postavenie 

a spôsob jeho financovania. Súdny dvor rozhodol, že subjekty, ktoré sú kontrolované (právne alebo de 

facto) tým istým subjektom, by sa mali považovať za jeden podnik. 
3 Obdobie, na ktoré sa orgán poskytujúci pomoc môže zaviazať, že bude pomoc poskytovať. 
4 NACE Rev. 2 – štatistická klasifikácia ekonomických činností v Európskej únii. Odvetvie sa zvyčajne 

vymedzuje na úrovni skupiny. 
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Rozpočet Celková ročná výška 

rozpočtu plánovaného podľa 

schémy pomoci(5)  

Národná mena ………………….. 

(v plnej výške) 

Celková výška pomoci ad 

hoc poskytnutej podniku(6)  

Národná mena ………………….. 

(v plnej výške) 

☐ V prípade záruk(7)  Národná mena ………………….. 

(v plnej výške) 

Nástroj pomoci ☐ Grant/Bonifikácia úrokovej sadzby 

☐ Dotované služby 

☐ Úver/Vratné preddavky 

☐ Záruka [v prípade potreby odkaz na rozhodnutie Komisie(8)] 

☐ Daňové zvýhodnenie alebo oslobodenie od dane 

  

☐ Iný (uveďte) 

 

Uveďte, ktorej z ďalej uvedených širších kategórií by štátna pomoc 

najlepšie zodpovedala z hľadiska jej účinku/funkcie: 

☐ Grant 

☐ Dotované služby☐ Úver 

☐ Záruka 

☐ Daňové zvýhodnenie 

V prípade 

spolufinancovania z 

fondu(-ov) EÚ 

 

Názov fondu(-ov) EÚ: Výška finančného 

príspevku (za každý 

fond EÚ) 

Národná mena 

(v plnej výške) 

   

 

ČASŤ II 

                                                 
5 V prípade schémy pomoci: uveďte celkovú ročnú výšku rozpočtu plánovaného podľa danej schémy 

alebo odhadovanú daňovú stratu na rok pre všetky nástroje pomoci zahrnuté v schéme. 
6 V prípade poskytnutia pomoci ad hoc: uveďte celkovú výšku pomoci/daňovú stratu. 
7 V prípade záruk uveďte (maximálnu) výšku zaručených úverov. 
8 V prípade potreby odkaz na rozhodnutie Komisie, ktorým sa schvaľuje metodika výpočtu ekvivalentu 

hrubého grantu v súlade s článkom 5 ods. 2 písm. c). 
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Informácie poskytované prostredníctvom elektronického notifikačného systému Komisie 

podľa článku 11 

Uveďte, podľa ktorého ustanovenia nariadenia o skupinovej výnimke v odvetví rybárstva 

(FIBER) sa opatrenie pomoci realizuje. 

 Pomoc na inovácie v odvetví rybárstva (článok 15) 

 Pomoc na poradenské služby (článok 16) 

 Pomoc na partnerstvo medzi vedcami a rybármi (článok 17) 

 Pomoc na podporu ľudského kapitálu a sociálneho dialógu (článok 18) 

 Pomoc na uľahčenie diverzifikácie a nové formy príjmu (článok 19) 

 Pomoc na prvé nadobudnutie rybárskeho plavidla (článok 20) 

 Pomoc na zlepšenie zdravia, bezpečnosti a pracovných podmienok rybárov (článok 21) 

 Pomoc na platby poistného a na finančné príspevky do vzájomných fondov (článok 22) 

 Pomoc na podporu systémov na prideľovanie rybolovných možností (článok 23) 

 Pomoc na obmedzovanie vplyvu rybolovu na životné prostredie a prispôsobenie 

rybolovu ochrane druhov (článok 24) 

 Pomoc na inovácie spojené s ochranou morských biologických zdrojov (článok 25) 

 Pomoc na ochranu a obnovu morskej biodiverzity a ekosystémov a na režimy v rámci 

udržateľných rybolovných činností (článok 26) 

 Pomoc na zlepšenie energetickej efektívnosti a zmierňovanie účinkov zmeny klímy 

(článok 27) 

 Pomoc na zvýšenie pridanej hodnoty a kvality produktov a na využívanie nechcených 

úlovkov (článok 28) 

 Pomoc na rybárske prístavy, miesta vylodenia, aukčné siene a prístrešky (článok 29) 

 Pomoc na vnútrozemský rybolov a vnútrozemskú vodnú faunu a flóru (článok 30) 

 Pomoc na inovácie v odvetví akvakultúry (článok 32) 

 Pomoc na investície zvyšujúce produktivitu alebo pozitívne vplývajúce na životné 

prostredie v odvetví akvakultúry (článok 33) 

 Pomoc na riadiace, podporné a poradenské služby pre akvakultúrne farmy (článok 34) 

 Pomoc na podporu ľudského kapitálu a vytvárania sietí v odvetví akvakultúry (článok 

35) 

 Pomoc na zvýšenie potenciálu akvakultúrnych lokalít (článok 36) 

 Pomoc na povzbudzovanie nových podnikateľov v odvetví akvakultúry 
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vykonávajúcich udržateľnú akvakultúru (článok 37) 

 Pomoc pri prechode na systémy ekologického riadenia a auditu a na ekologickú 

akvakultúru (článok 38) 

 Pomoc na environmentálne služby (článok 39) 

 Pomoc na opatrenia v oblasti verejného zdravia (článok 40) 

 Pomoc na opatrenia týkajúce sa zdravia a dobrých životných podmienok zvierat 

(článok 41) 

 Pomoc na prevenciu, kontrolu a eradikáciu chorôb (článok 42) 

 Pomoc na investície na prevenciu a zmiernenie škôd spôsobených chorobami zvierat 

(článok 43) 

 Pomoc na poistenie akvakultúrnych obsádok (článok 44) 

 Pomoc na marketingové opatrenia (článok 45) 

 Pomoc na spracovanie produktov rybolovu a akvakultúry (článok 46)  

 Pomoc na zber, správu, využívanie a spracúvanie údajov v odvetví rybárstva (článok 

47) 

 Pomoc na prevenciu a zmiernenie škôd spôsobených prírodnými katastrofami (článok 

48) 

 Pomoc na náhradu škôd 

spôsobených prírodnými 

katastrofami (článok 49) 

Druh prírodnej 

katastrofy: 

 zemetrasenie 

 lavína 

 zosuv pôdy 

 povodeň 

 tornádo 

 hurikán 

 sopečná erupcia 

 nekontrolovaný 

požiar prírodného 

pôvodu 

 iné 

Uveďte: …. 

Dátum výskytu prírodnej 

katastrofy 

od dd. mm. rrrr do 

dd. mm. rrrr 

 Pomoc na prevenciu a zmiernenie škôd spôsobených nepriaznivými poveternostnými 

udalosťami, ktoré možno prirovnať k prírodnej katastrofe (článok 50) 

 Pomoc na náhradu škôd 

spôsobených nepriaznivými 

poveternostnými udalosťami, ktoré 

možno prirovnať k prírodnej 

katastrofe (článok 51) 

Druh udalosti:   mráz 

 búrky 

 krupobitie 

 silný alebo 
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dlhotrvajúci dážď 

 veľké sucho 

 iné 

Uveďte: ……. 

Dátum výskytu udalosti: od dd. mm. rrrr do 

dd. mm. rrrr 

 Pomoc na prevenciu a zmiernenie škôd spôsobených chránenými zvieratami (článok 

52) 

 Pomoc na náhradu škôd spôsobených chránenými zvieratami (článok 53) 

 Pomoc na projekty miestneho rozvoja vedeného komunitou (článok 54) 

 Obmedzená výška pomoci na projekty miestneho rozvoja vedeného komunitou (článok 

55) 

 Oslobodenia od dane a daňové úľavy podľa smernice 2003/96/ES (článok 56) 

Dôvod Uveďte, prečo bola zavedená schéma štátnej pomoci 

alebo prečo bola poskytnutá pomoc ad hoc, a nie 

pomoc z Európskeho námorného, rybolovného 

a akvakultúrneho fondu (ENRAF):  

 

 opatrenie nepatrí do rozsahu pôsobnosti 

národného operačného programu, 

 prioritizácia pri prideľovaní finančných 

prostriedkov v rámci národného operačného 

programu, 

 financovanie z ENRAF už nie je k dispozícii, 

 iné.  

Uveďte: …….……. 
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PRÍLOHA III 

Ustanovenia týkajúce sa uverejňovania informácií podľa článku 9 ods. 1 

Členské štáty zriadia svoje komplexné webové sídla venované štátnej pomoci, na ktorých sa 

majú uverejňovať informácie stanovené v článku 9 ods. 1, a to takým spôsobom, aby bol 

možný jednoduchý prístup k informáciám.  

 

Informácie sa uverejňujú v tabuľkovom formáte, vďaka ktorému možno údaje vyhľadávať či 

získavať, ako aj jednoducho ich uverejňovať na internete, napr. vo formáte CSV alebo XML. 

Každá zainteresovaná strana má na toto webové sídlo neobmedzený prístup. Na prístup na 

toto webové sídlo sa nevyžaduje predchádzajúca registrácia používateľa.  

 

O poskytnutí individuálnej pomoci sa podľa článku 9 ods. 1 písm. c) uverejňujú tieto 

informácie9:  

 meno/názov príjemcu,  

 identifikačný kód príjemcu,  

 druh podniku (MSP/veľký podnik) v deň poskytnutia pomoci, 

 región, v ktorom príjemca sídli, na úrovni NUTS II10, 

 odvetvie činnosti na úrovni skupín podľa klasifikácie NACE11, 

 prvok pomoci vyjadrený v plnej výške v národnej mene12, 

 nástroj pomoci13 [grant/bonifikácia úrokovej sadzby, úver/vratné 

preddavky/návratný grant, záruka, daňové zvýhodnenie alebo oslobodenie od 

dane, iné (uveďte)],  

 deň poskytnutia pomoci, 

 cieľ pomoci,  

 orgán poskytujúci pomoc, 

 referenčné číslo opatrenia pomoci14. 

                                                 
9 Vzhľadom na oprávnený záujem zabezpečiť transparentnosť pri poskytovaní informácií verejnosti a po 

vyvážení potrieb transparentnosti a práv, ktoré vyplývajú z pravidiel ochrany údajov, Komisia dospela 

k záveru, že uverejnenie mena príjemcu pomoci, ak je príjemcom pomoci fyzická osoba alebo 

právnická osoba, ktorá v názve obsahuje mená fyzických osôb, je odôvodnené (pozri vec C-92/09, 

Volker und Markus Schecke a Eifert, bod 53), a to so zreteľom na článok 49 ods. 1 písm. g) nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri 

spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 

95/46/ES. Cieľom pravidiel transparentnosti je lepšie dodržiavanie predpisov, väčšia zodpovednosť, 

partnerské preskúmanie a v konečnom dôsledku efektívnejšie vynakladanie verejných prostriedkov. 

Tento cieľ má prednosť pred právami na ochranu údajov fyzických osôb, ktoré dostávajú verejnú 

podporu. 
10 NUTS – nomenklatúra územných jednotiek pre štatistické účely. Región sa zvyčajne vymedzuje na 

úrovni 2. 
11 Nariadenie Rady (EHS) č. 3037/90 z 9. októbra 1990 o štatistickej klasifikácii ekonomických činností 

v Európskom spoločenstve (Ú. v. ES L 293, 24.10.1990, s. 1). 
12 Ekvivalent hrubého grantu. V prípade fiškálnych schém možno túto sumu uviesť v rozpätiach 

stanovených v článku 9 ods. 2. 
13 Ak sa pomoc poskytuje prostredníctvom viacerých nástrojov pomoci, uvádza sa výška pomoci pre 

každý nástroj. 
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 PRÍLOHA IV 

Osobitné miery maximálnej intenzity pomoci 

 

Riadok Osobitná kategória operácie Miera 

maximálnej 

intenzity 

pomoci 

   

1 Tieto operácie, ktoré prispievajú k vykonávaniu povinnosti vylodiť 

úlovky uvedenej v článku 15 nariadenia (EÚ) č. 1380/2013: 

 operácie na zvýšenie veľkostnej alebo druhovej selektívnosti 

rybárskeho výstroja, 

 

 operácie na zlepšenie infraštruktúry rybárskych prístavov, 

aukčných siení, miest vylodenia a prístreškov s cieľom uľahčiť 

vyloďovanie a skladovanie nechcených úlovkov, 

 

 operácie na uľahčenie predaja vylodených nechcených úlovkov 

z komerčných populácií v súlade s článkom 8 ods. 2 písm. b) 

nariadenia (EÚ) č. 1379/2013. 

 

 

 

100 % 

 

75 % 

 

 

75 % 

2 Operácie na zlepšenie zdravotných, bezpečnostných a pracovných 

podmienok na palube rybárskych plavidiel 

75 % 

3 Operácie v najvzdialenejších regiónoch 85 % 

4 Operácie na gréckych ostrovoch, ktoré sa podľa vnútroštátneho 

práva považujú za odľahlé, a na chorvátskych ostrovoch Dugi Otok, 

Vis, Mljet a Lastovo 

85 % 

5 Operácie súvisiace s maloobjemovým pobrežným rybolovom 100 % 

6 Operácie, ktoré spĺňajú všetky tieto kritériá: 

i) sú v kolektívnom záujme; 

ii) majú kolektívneho príjemcu; 

iii) majú inovačné vlastnosti alebo zabezpečujú prístup 

verejnosti k svojim výsledkom. 

100 % 

7 Operácie vykonávané organizáciami výrobcov, združeniami 

organizácií výrobcov alebo medziodvetvovými organizáciami 

75 % 

                                                                                                                                                         
14 Ako ho Komisia uviedla v rámci elektronického postupu uvedeného v článku 11 tohto nariadenia. 
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8 Operácie na podporu udržateľnej akvakultúry  60 % 

9 Operácie na podporu inovačných výrobkov, procesov alebo 

zariadení v rybolove, akvakultúre a spracovaní na základe článkov 

15, 25, 28, 30, 32, 33 a 36 

75 % 

10 Operácie vykonávané organizáciami rybárov alebo inými 

kolektívnymi príjemcami 

60 % 

11 Finančné nástroje 100 % 

 


